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Résumé :   

L'étude entre nos mains intitulée « La Paternité Lexicale dans le 

Laboratoire des Pratiques vise à mettre en évidence les points les 

plus importants que doivent suivre les auteurs du lexique dans les 

questions de collecte et de placement, car nous avons identifié 

plusieurs concepts à atteindre, une conclusion de ces questions 

comme nous avons traité du matériel linguistique utilisé dans chaque 

dictionnaire, et nous avons également discuté de sa division en 

question de pluriel, de sorte que le pluriel contienne les source et les 

niveaux linguistiques, tandis que la situation contient le type 

d’arrangement et de définition. 

Les Mots clés : composition lexicale, laboratoire de pratiques 

linguistique, pluriel, mode, sources, niveaux linguistiques, 

agencement, définition.  


